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Zaostreno na Barmu — Uvod

Christoph Amthor

Jsme potéseni, Ze Mlinisterstvo zahra-
ni¢nich véci Ceské republiky podpofilo vznik
treti edice publikace Zaostfeno na Barmu.
Stejné jako v predeslych rocnicich, i tentokrat
jsme vybrali stézejni téma, které se shoduje
s nasimi nynéjSimi aktivitami a které zaroven
odpovida souc¢asnym problémuim v Barmé.

Myslenka soustredit 3. vydani na déni v a
kolem médii prameni z letosSni cesty do Indie,
které se ucastnili i ¢eSti novinadri a ktera jim
umoznila setkat se s barmskymi kolegy.
Stejné jako v minulosti zarazujeme clanek
predstavujici ¢eské stanovisko. Ceskad repub-
lika totiz patfi, uz diky své historické zkuse-
nosti, mezi nejtrvalejSi mezindrodni opory

barmského lidu. Chtéli bychom timto stvrdit
a zdlraznit dileZitost trvajici podpory posky-
tované Barmé obcanskymi iniciativami napfic
mezinarodnim spolecenstvim.

Publikace vznikala v obdobi ekonomické

krize, s mnohdy nejistym pristupem
nékterych darcG. Takové a jim podobné
nepriznivé podminky byvaji témi Cciniteli,
které brzdi realizaci obecné prospésnych cilQ.
Treti vydani Zaostfeno na Barmu tak vychazi i

diky prispéni nasich partnert a dobrovolnika.

V Praze, roku 2010
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Focus on Burma — Preface

Christoph Amthor

We are pleased that the Czech Ministry of
Foreign Affairs has facilitated the third edi-
tion of our publication Focus on Burma. As in
past issues, we have chosen a general theme
that is in line with our present activities,
which respond to current challenges in the
Burmese issue.

After having successfully brought Czech
journalists to India this year and connected
them with their Burmese colleagues, we are
focusing on journalism and media in this
issue. And, as in the past, we will add a Czech
point of view since the Czech Republic, moti-
vated by its own history, stands out as one of

the most enduring supporters of the Bur-
mese people. We would like hereby to recon-
firm the importance of not cutting off sup-
port for Burma from the international con-
text of civil society activities.

We extend our warmest thanks to our
partners and volunteers who have made this
publication possible in times of economic cri-
sis and, in many cases, donors’ knee-jerk
policies that sometimes make charitable
goals seem more distant than ever.

In Prague, 2010
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Barma, zemé svobodou tisku

stale netknuta

Zarni Mann

PrestoZze jiné zemé svobodu projevu a
svobodu tisku rozviji a vazi si jich, Barma
nadale, i po ,zdanlivych“ volbach 2010,
pokracuje v kontrole a sledovani médii a
reportéru.

Média a zdroje informaci obecné byly v
Barmeé po desetileti obéti cenzury a soucasné
progndzy predpovidaji dalsi zhorsovani
situace. Takovyto vyvoj odrazi neddavny
incident 9 periodik, kterd vénovala nebyvaly
prostor udalosti propusténi barmské dis-
identky Aun Schan Su Tij. Nasledovalo
pozastaveni jejich prodeje.

First Eleven, predni sportovni tydenik,
otiskl na titulni strance fotbalovy titulek se
zvyraznénymi pismeny, ktera dohromady
vytvofrila nasledujici: ,,Su svobodnd sjednoti
& posune nds bliz nadé&ji.“ Prodej tydeniku
byl nasledné po dobu dvou tydn
pozastaven.

Zbylym 8 periodikim, kterd bud pres
celou titulni stranu otiskla fotografii Aun
Schan Su Tij nebo ji pokryla fotografiemi a
zpravami o jejim propusténi, byla prerusena
¢innost na dobu jednoho nebo dvou tydnu.

Podle zdroji zbarmského medidlniho
prostiedi bylo zakdzano publikovat jak vétsi
mnoZstvi zprdv o Aun Schan Su Tij, tak jeji
fotografie vétSich rozmérd. Jediné povolené
fotografie vybrala Sekce registrace a kontroly
tisku (Press Scrutiny and Registration Divi-
sion, PSRD). Smély byt zverejnény pouze
v ramci priloh.

Nezavisly novinar z Barmy uvadi: “Kdyz se
periodika prodala, pfilohy s jejimi foto-
grafiemi se proménily v obaly. Rada pro
cenzuru oznadila takovy vyvoj za déni

odporujici danym pravidldm a nafizenim.”
PSRD dale
jednotlivych periodik a obvinila je zpo-

predvolala redaktory
ru$ovani pravidel a nafizeni cenzury. Cinila
tak bez vysvétleni, z jakého trestného cinu
obvinéné podezriva.

DIGITALNIi VELKY BRATR

Par dnl po propusténi Aun Schan Su Tij
naridili predstavitelé rezimu instalaci moni-
torovacich kamer do vSech internetovych
kavaren v Rangunu, a to z bezpecnostnich
Média
nasledoval poté, co byly vinternetové

davodua. informovala, Ze pfikaz
kavarné Sky net, blizko rangunské radnice,
nalezeny vybusniny.

“Dokonce ndam nafidili sledovat nase
zakazniky a stranky, které si prohlizeji. Pokud
Ize jednani zakaznika interpretovat jako

politicky  aktivni — napfiklad posila-li
dokumenty zahraniénim mediim nebo
pokousi-li se otevfit zakazané webové

stranky — musime informovat cinitele statu,”
uvadi majitel internetové kavarny.
ReZim zakazal pfistup k exilovym médiim a

bloglim, které informuji o porusovani
lidskych prav a o demokratickych hnutich.
Lidé v Barmé proto musi pro vstup na mnoho
webovych stranek pouzivat zastupné servery.
dokonce

V internetovych kavarnach se

objevila upozornéni, kterda wvaruji pred
nezdakonnym prohlizenim zakazanych web-
ovych stranek a blogu.

Na zakladé informaci z médii se pocinaje
potlacenim sSafranové revoluce v zari 2007
stavaji internetové kavarny terem ne-

ohlasenych kontrol a narizeni ke sledovani
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Freedom of the Press Still a
Mystery in Burma

Zarni Mann

Although the so-called elections are over,
press freedom remains behind bars in
Burma, while many other countries are
developing and value freedom of the press,
of expression, and of speech.

The media and the flow of information in
Burma has been subject to censorship for
decades and the situation seems to be wors-
ening. This is clearly reflected in the current
incident of nine journals that have been tem-
porarily suspended for giving prominent cov-
erage to the release of Burmese democracy
icon Aung San Suu Kyi.

First Eleven, a leading sports journal,
posted a front-page football headline in
which some letters were highlighted to read:
‘Su free unite & advance to grab the hope’.
The journals’ sales were then suspended for
two weeks.

The other eight journals that put full-size
photos of Aung San Suu Kyi on their front
page, or many photos and news of her
release, were suspended for at least a week
to two weeks.

According to individuals in the media
inside Burma, journals were not allowed to
print much coverage of her news nor to print
any large photos of her. They were only
allowed to use photos that had been chosen
by the censorship board of the Press Scrutiny
and Registration Division (PSRD), and then
only to print them as a supplement.

“When the journals were sold, the supple-
ments with her photos became the cover,
and that's what the censorship board said
contradicted their rules and regulations,”
says a freelancer from Burma.

The PSRD also summoned the journals’
editors and accused them of violating cen-
without

sorship rules and regulations

explaining what the alleged infractions were.

BIG BROTHER GOES DIGITAL

A few days after the release of Aung San
Suu Kyi, authorities in Rangoon ordered the
installation of CCTV cameras at every Inter-
net café for security reasons. The order was
issued after explosive devices were report-
edly found at the Sky Net Internet café
located near Rangoon City Hall.

“They even ordered us to watch our cus-
tomers and the sites they are looking at. If
the customer is doing something related to
politics — sending files and photos to exile
media or trying to surf banned websites, for
example — we must inform the authorities,”
says an Internet café owner.

People inside Burma have to use proxy
servers to view many sites as the regime has
banned access to exile media and blogs that
report on human rights abuses and demo-
cratic movements. The authorities have even
posted notices in Internet cafés warning
users that browsing banned websites and
blogs is against the law.

Surprise inspections in Internet cafes and
the publishing of orders to report on custom-
ers’ activities have reportedly taken place
since the September 2007 uprising.

During that time, reports of the regime's
brutal crackdown on pro-democracy demon-
strations were widely spread by citizens on
the Internet, attracting the attention of the
international community. Since then, the
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aktivit zakaznikd.

Zaznamy brutalniho zasahu reZzimu proti
tehdy
diky barmskym obcanidm zaplavily internet a

pro-demokratickym demonstracim
upoutaly pozornost mezinarodniho spole-
censtvi. Od té doby jsou uZivatelé internetu
rezimem chapani jako nebezpedi kontrole
informaci.

Autofri blogl, novinafi, vydavatelé, basnici
a spisovatelé jsou odsuzovani k desetiletym a
delSim trestim nebo posilani do pracovnich
taborl. Reportéri bez hranic (RSF) ohodnotili
v roce 2010 Barmu 174. mistem ze 178
hodnocenych zemi v kategorii Svoboda tisku.
V zari, v predvecer prvnich voleb =za
poslednich 20 let, RSF informovali o krocich

rezimu dale posilujicich cenzuru.

“To ukazuje, jak moc se [rezim] boji
svobody projevu, kterd by odkryla jejich
zlociny, a tak ve vysledku ohroZovala jejich

moc,” vysvétluje Ko Aung [zména jménal],
redaktor novin v Barmé.

“BEZVYZNAMNE TLACHANI”

Barmska media jsou zasaZena striktnimi
nafizenimi a cenzurou jiz od vojenského
pfevratu v roce 1962. VSe pocinaje poezii a
konce filmy je cenzurovano. V médiich se tak
nesmi objevovat, a jsou odstrannovany, nejen
kritika reZimu, ale i negativni zpravy jako
napfiklad prFirodni katastrofy nebo dokonce
porazka fotbalové reprezentace. Novinafri
podporujici svobodu projevu jsou casto
pronasledovani a véznéni. Nakladatelstvi,
kterd odmitnou vydavat propagandistickou
literaturu, mohou byt zaviena.

Stat  prisné kontroluje nejdtlezitéjsi
reportéry a nakladatelstvi. Statnimu radiu,
televiznim kanallm MRTV a Myawaddy a
novindm Kyae Mon, The Mirror, Myanmar

Alin a The New Lights of Myanmar dominuji

podobné programy o ndbozenskych zvycich a

oficidlnich  cestach reZzimu, politickych
rozhodnutich a spildani udajnym spiknutim
mezinarodniho spolecenstvi proti Barmé.
Rddio Svobodnd Asie, Hlas Ameriky, BBC a
Demokraticky hlas Barmy, exilové radio
vysilajici  z Norska, jsou klicovymi zdroji
informaci pro barmskou verejnost. DlleZitou
ulohu v rozvoji nezavislych medii hraji také
rostouci exilovd média jako [Irrawaddy a

Mizzima.

Ackoli dnes existuje pres 150 periodik a
nakladatell, veskeré zpravy a udaje v nich
uvedené prochazeji kontrolou rady pro
cenzuru vojenské vlady a noviny z donuceni
zverejnuji propagandistické clanky a in-
formace. Podle zpravodaji lidé blizci junté
néktera periodika a nakladatelstvi sami

vlastni.

“Fakt, Ze mame mnozstvi periodik, neni
rovnitkem pro svobodu tisku. VSechna se
orientuji na Zivotni styl a pop kulturu. Nékdy
se cenzura nevyhne ani ¢lankdm zabyvajicich
se Zivotnim prostfedim. Zpravy a clanky
v barmském  tisku se tak proménily
v bezvyznamné tlachani bez moznosti, jak
sdélit cokoli dulezitého,” uvadi Ko Aung.

Nedavny zasah PSRD proti mediim a

sledovani  uzivatell internetu mimoto
demonstruje odpor rezimu proti jakymkoli
naznakdm svobody tisku a vali ji kdykoli
potlacit. Blizka

svobodé projevu a tisku v Barmé pfilis

budoucnost tudiz neni

naklonéna.

“Ve statnich sdélovacich prostfedcich se
muzete dodist o volbach i propusténi Aun
Schan Su Tij. To ale je§té& neznamena, Ze
mame svobodu tisku. ReZim se pouze snazi
svétu ukazat, jak velkorysy a ohleduplny je.
Svoboda tisku zUstdva nasi zemi i nadale
odeptena,” konstatuje Ko Aung. {

Zarni Mann je reportérka pro Irrawaddy Magazine a pfispiva z Indie.
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regime has viewed Internet users as a threat
to the military control of information.

Bloggers and citizen journalists, regular
journalists, editors, poets, and writers have
been sentenced to more than 10 years in
prison or sent to labor camps. Reporters
Without Borders (RSF) ranked Burma 174th
out of 178 countries in its 2010 Press Free-
dom Index. In September the organization
reported that the regime was increasing cen-
sorship in the run-up to the first election in
20 years.

“This simply shows that they [i.e. the
regime] are really afraid of freedom of
expression as this could reveal all their rights
abuses, and this is a threat to their power,”
explained Ko Aung [name changed], editor of
a newspaper inside Burma.

“GARBAGE MEDIA”

The Burmese media has experienced strict
regulations and censorship since the military
coup in 1962. Everything from poetry to films
is censored, to remove not only criticism of
the government but most negative news,
including reports of natural disasters and
sometimes even defeats suffered by the
national football team. Journalists who sup-
port freedom of the press are often harassed
or arrested, and some publications have
even been forced to close down for refusing
to publish propaganda articles and news.

The state strictly controls the main broad-
casters and publications. State-run radio and
television channels like MRTV and Mya-
waddy, newspapers like Kyae Mon, The Mir-
ror, Myanmar Alin, and The New Lights of
Myanmar are dominated by formulaic
reports on the religious rituals and official
trips of the regime, policy implementation,
and condemnation of the international com-

munity’s plots against Burma.

The key source of information for the Bur-
mese public are foreign radio stations like
Radio Free Asia, Voice of America, BBC, and
Democratic Voice of Burma, a Norwegian-
based exile broadcasting service. Growing
exile media organizations such as /rrawaddy
and Mizzima are also playing a major role in
the development of independent media.

Although there are more than 150 Bur-
mese journals and publications today, all
news and facts pass through the military gov-
ernment's censorship board and papers are
forced to print propaganda facts and articles.
Reportedly, the Junta's cronies have their
own news journals and publications.

“While we have many news journals, it
doesn’t mean we have freedom. We can only
depend on the pop culture news and some
lifestyle news. Sometimes, the whole article
or the main paragraphs of the article are cen-
sored even if it concerns environmental mat-
ters. Thus, our news and articles become gar-
bage, unable to share an important mes-
sage,” says Ko Aung.

Moreover, the Burmese media and public
feel that the PSRD’s recent crackdown on the
media and authorities’” monitoring of Inter-
net users clearly illustrates that the regime
hates any signs of freedom of the press and
tries to suppress it, and thus that Burmese
media cannot expect freedom of the press in
the near future.

“You may be able to read the news about
the elections or the release of Aung San Suu
Kyi in the state-owned media, but this does
not in any way mean that we have freedom
of the press. The regime is just trying to
show off to the international community that
they are kind and generous. Press freedom is
still a mystery in our country,” says Ko Aung
sadly. {

Zarni Mann is a reporter for the Irrawaddy Magazine, writing from India.
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Kam kraci barmska meédia?

Jaromir Marek

Mohou nezdvisld média zménit autorita-
tivni reZim? V dobdch rozdélené Evropy pred-
stavovala nezadvisld, vétsinou exilovd, média
cenny a nezastupitelny zdroj informaci. Jed-
nou z poslednich zemi, kde uZ celé pulstoleti
viddne prisny reZim je Barma. Po pordzZce
Safrénové revoluce jsou dnes informace

nejmocnéjsi zbrani opozice.

V malé mistnosti sedi za mikrofony tfi
muZi a Zena a z papiru ¢tou své role. V byté
na predmeésti indického Dilli vznika dalsi dil
rozhlasové hry o zZivoté barmskych vojaku
slouzicich vlddnouci vojenské junté. Nenasil-
nou formou tak sami vojaci ziskavaji infor-
mace o tom, jak Ziji obycejni Barmanci i o
tom, jak se zZije tfeba ve vedlejsim kasaren-
ském bloku.

,Jsou to pribéhy o souziti armady a
obycejnych lidi. Vypravi o korupci i o tom, jak
lidé musi podporovat vojaky a ve vSem je
poslouchat,” nastifnuje obvykly déj seridlu
jeho reZisér Tjo Min Dji.

Napad psat a natacet rozhlasové hry
urcené pro vojaky v Barmé se zrodil pred
tfemi lety béhem Safranové revoluce. Cyklus,
ktery ma za sebou uz dva tfinactidilné serialy,
se jmenuje “Nasi vojaci”. Autofi projektu ziji
sice v exilu, o Zivoté v barmské armadé ale
maji podrobné informace. Cely rok shro-
mazdovali vypovédi byvalych vojakd a dlsto-
jnikda, shromazdili
bezpocet skutecnych
pribéhd. Potom zacali
psat a natacet. Pro-
jekt je to bezpochyby
zajimavy, mulzZe ale
zménit poméry v Bar-
mé? A maji vlbec

jeho autofi takové
ambice?
Y nasich hrach

nejsou zasifrovana
zadna tajna poselstuvi.
Nechceme délat re-
formu bezpecnost-
nich sil. Chceme jen
ukazat vojakim, jaké
jsou pravé poméry v armadé. Jak se Zije v
jejich vlastni zemi. Nase pribéhy vypravéji o
vztazich mezi lidmi, tfeba o tom, jak velitelé
biji své podrizené. Kdybychom S$li pfimo, tedy
formou zprav, byli bychom vojenskym rezi-
mem hned povaZovani za nepratele a to by
nasi dalsi komunikaci zcela uzavielo. Nech-
ceme, aby byli lidé trestani za to, Ze nas
rikd Soe Myint, 3$éfredaktor

f7s

poslouchaji,
nezavislé agentury Mizzimal, ktera vyrobu
rozhlasovych her zajistuje.

Kdo a kolik lidi rozhlasové hry opravdu
posloucha jejich autofi vlastné nevédi. Kazdy
tyden natodi v indickém Dilli jednu hru,
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Where is the Burmese Media

Heading?
Jaromir Marek

Can the independent media change an
authoritarian regime? When Europe was
divided, independent media, most of it in
exile, were irreplaceably valuable informa-
tion sources. Burma is one of the last coun-
tries in the world to have remained under a
strict regime for the past half-century. Since
the defeat of the Saffron Revolution, infor-
mation has today become the most powerful
weapon at the opposition’s disposal.

Sitting in front of microphones in a tiny
room, three men and one woman are read-
ing from script. In a flat on the outskirts of
Delhi, India, another episode of a radio
drama about the lives of soldiers serving the
ruling military junta in Burma is being
recorded. Through this nonviolent method,
soldiers are informed not only about how
ordinary Burmese are living, but also about
living conditions in military barracks around
the country.

Director Kyaw Min Gyi describes the kind
of plot line featured in the serial: “These are
stories about co-existence between the Army
and ordinary people. They tell of corruption,
of how ordinary people are forced to support
the soldiers and obey them in everything.”

The idea of writing and recording radio
dramas for the soldier audience in Burma
was born three years ago during the Saffron
Revolution. The cycle, which has already pro-
duced two 13-part series, is entitled “Our
Soldiers”. Even though the authors of this
project live in exile, they have access to
detailed information about life in the Bur-
mese Army. They spent an entire year gath-
ering the testimonies of former officers and
soldiers, including countless real stories

which they then started writing up as scripts
and recording. This is an interesting project,
but can it change conditions in Burma? Is
that even the authors’ ambition?

“Our dramas don’t include any coded,
secret messages. We don’t want to reform
the security forces. We just want to show sol-
diers what the real conditions in the Army
are, how soldiers are living in their own
country. Our stories are about human rela-
tionships — for example, how commanders
beat their inferiors. If we were to take a
direct approach, through news reports, the
military regime would immediately consider
us enemies and our future communications
would be completely shut down. We don’t
want people to be punished for listening to

”

us,” says Soe Mint, chief editor of the inde-

pendent Mizzima agencyl, which arranges
production of the radio dramas.

The authors of the radio dramas have no
way of knowing who is really listening to
them or how many people they are reaching.
Every week they record a drama in Delhi
which is then released on the Internet. Doz-
ens of compact discs are sent into Burma
through couriers. Are Burmese soldiers really
listening? What is their response to the dra-
mas? The authors of the project don’t yet
know. While the radio dramas are still a side-
line, the Mizzima agency which produces
them is a key information source about
Burma. In addition to Internet news report-
ing, its web server also offers regular televi-
sion broadcasts. Mizzima was a broadcaster
of information about the dramatic events of
the Saffron Revolution, a valuable resource
for foreign media that contributed to inform-
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kterou nasledné zverejni na internetu.
Desitky kompaktnich diskd také putuji pres
kuryry do Barmy. Jsou posluchaci skutecné
barmsti vojaci? Jaké jsou jejich reakce? To
autori projektu zatim nevédi. Zatimco rozhla-
sové hry jsou stale spiSe okrajovou zalezito-
sti, agentura Mizzima, ktera je produkuje, je
jednim z kli¢ovych zdroji informaci o Barmé.
Server, ktery kromé internetového zpravo-
dajstvi, nabizi i pravidelné televizni vysilani.
Mizzima prinasela informace z dramatickych
udalosti b&hem takzvané Safrdnové revoluce.
Informace, které byly cennym zdrojem pro
zahrani¢ni média a prispély k informovanosti

celého svéta.

¢ dobdch, kdy Evropu

rozdelovala Zelezna opona,

byly i tam objektivni a nestranné
informace nesmirné cenné."

Otazka, kterou jsme si polozili na uvod
znéla: mohou nezavisla média zménit autori-
Odpovéd’
noznacnad. V dobach, kdy Evropu rozdélovala

tativni rezim? jisté neni jed-
“Zeleznd opona”, byly i tam objektivni a nes-

tranné informace nesmirné cenné. Infor-
macni blokadda vlastnich obcdanl byla vidy
jednim z velmi efektivnich nastroji kazdého
totalitniho systému. Role nezavislych médii je
proto nezastupitelna. Boj za svobodu a

demokracii prostfednictvim informaci a
médii je ale zdlouhavy. Rozhlasové stanice
jako Svobodnd Evropa nebo Hlas Ameriky

pracovaly dlouha léta.

V dobé internetu je dostupnost informaci
nesrovnatelné lepsi, nesmime ale zapominat
na prosty fakt, Ze nemnoho obyvatel Barmy

ma k internetu pristup. Kolik lidi v této zemi
se skute¢né dostane k nezdvislym infor-
macim? Diky agenturdm jako je napfiklad
Mizzima nebo Irrawaddy, jejim redaktordm v
exilu a spolupracovnikim pfimo v Barmeé, ma
svét dostatek informaci o tom, co se déje v
této totalitni zemi. Mozna vic, nez sami lidé,
ktefi tam Zziji. PFrevdzné zahrani¢nimu publiku
nakonec odpovida i vybér témat, o kterych
tato nezavisld média zpravidla informuji: pro-
tireZimni protesty, déni v disentu, pribéhy
politickych véznd a rezimem perzekuovanych
Barmancl atd. Témata, o kterych by se bézni

Barmanci z domacich zdroji nejspis nic
nedozvédéli.
Informace jsou v demokratizaénim

procesu klicovou a nezastupitelnou
zbrani, dal ale plati, ze efektivita jejich
pUsobeni je mald a ptsobeni dlouho-
dobé. Jednou ale konec reZimu nas-
tane a nezavisla média bezpochyby
hledi
hrat daleZitou roli v procesu politické a

do budoucnosti. Maji ambice

ekonomické transformace, ktera po padu
totalitniho

Pokud ano, méla by byt na novou roli pfipra-

rezimu bezpochyby nastane?
vena. Je rozdil byt nezavislou exilovou agen-
turou, ktera je jednou z nemnoha a tak i bez
konkurence, a byt jednim z mnoha hracd na

konkurenénim medialnim trhu.

Zkusenosti ukazuji, ze uspéch sklizi

pfevazné staré a zabéhnuté (dle potreby
transformované) znacky a drive alternativni
média ztrata vylucnosti zpravidla zahubi. Tyto
jesté stale,

uvahy jsou ale pro Barmu

bohuzel, predcasné. Informace nezavislych
médii v exilu jsou stale jediné objektivni a

proto nezastupitelné.

Jaromir Marek je redaktorem Ceského rozhlasu — RadioZurndl.

! http://www.mizzima.com
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ing the entire world about those events.

To return to our initial question: Can inde-
pendent media change an authoritarian
regime? There is definitely no open-and-shut
answer to this question. When Europe was
divided by the
objective

“Iron Curtain”, impartial,

information was immeasurably
valuable. One of the most effective tools of
any totalitarian system has always been to
subject citizens to an information blockade.
The role of the independent media, there-
fore, is irreplaceable. However, it can take a
long time to fight for democracy and free-
dom through information and the media.
Radio stations such as Radio Free Europe or
Voice of America did their work over the
course of many years. In the Internet age,

the availability of information is incompara-

€€ T 1 the process of democratization,
information is an irreplaceable,

key weapon”

bly better than it used to be, but we should
not forget the simple fact that only a few
people in Burma have Internet access. How
many people there actually receive inde-
pendent information? Thanks to agencies
such as Mizzima and Irrawaddy, whose edi-
tors live in exile while their correspondents
report directly from Burma, the world is suf-
ficiently informed as to what is happening in
that totalitarian country - perhaps more

informed than the people who live there.

The topics about which the independent
media regularly report — events in dissent,
protests against the regime, the stories of
ordinary Burmese and political prisoners per-
secuted by the regime — also correspond to
this predominantly foreign audience. These
are topics about which ordinary Burmese
would probably never learn from domestic
sources.

In the process of democratization, infor-
mation is an irreplaceable, key weapon, but
it is also true that its immediate effectiveness
is low and takes a long time to work. How-
ever, the regime will end one day, and there
is no doubt the independent media are look-
ing toward the future. Is it their ambition to
play an important role in the process of eco-
nomic and political transformation, which
will doubtless occur after the totalitar-
ian regime falls? If so, they should be
prepared for that new role. There is a
difference between being an inde-

pendent agency in exile — just one of a

few, without competitors — and being
one of many players in a competitive media
market.

Experience has shown us that established
older media brands (transformed as neces-
sary) tend to garner success, while previously
alternative media usually die out as they lose
their exclusive niches. However, these con-
siderations are unfortunately premature for
Burma. The independent media in exile
remain the only source of objective informa-

tion and are therefore irreplaceable. {

Jaromir Marek is an editor at Czech Radio — RadioZurndl.

! http://www.mizzima.com
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Medialni obraz barmskych
uprchlikii v Ceské republice

Tereza Blahoutova

V pribéhu let 2008-2010 se Ceska repub-
lika stala domovem pres osmdesati
barmskych uprchlik@, ktefi do CR pticestovali
v ramci tzv. presidlovaciho programu Minis-
terstva vnitra CR. Této skute&nosti vénuji
Ceskd média jen velmi malou pozornost, a
proto bé&zny obéan CR netusi, kdo Barmanci
jsou, jakymi problémy je zmitana jejich zemé
a pro¢ do Ceské republiky pFichazeji. Cilem
tohoto textu je kratké zamysleni nad ¢lanky o
barmskych uprchlicich ptesidlenych do CR,
objevujicimi se od roku 2008 v ceském
celostatnim i regionalnim tisku'.

Diky svému dlouhodobému zajmu o barm-
ské uprchliky presidlené do CR pochopitelné
sleduji také medialni vystupy pojednavajici o
nich samotnych ¢i programu presidleni
obecné. Zpravidla se jedna o clanky publik-
ované regionalnimi deniky v souvislosti
s prestéhovanim BarmancG do konkrétni
obce. Novinari vénuji pozornost Barmancdm
v momenté, kdy se stavaji novymi obcany
obce, a tudiZz sousedy ceskych obcand.

{4

sechny clanky se zaméruji

na ty skutecnosti, které jsou

Zadané ceskymi ctenari.”

Zajimaji se zejména o osudy uprchlik(, o
jejich Zivotni cestu, kterd je zavedla az do
konkrétni ¢eské obce, a v neposledni radé se
uprchlik( ptaji, jak jsou spokojeni s Zivotem
v Ceské republice. Média s celostatni pisob-
nosti vyhrazuji své stranky tématice pro-
gramu presidleni v kontextu politickém.
Prichod barmskych uprchlik& do CR interpre-
tuji jako duUsledek politického rozhodnuti
vlady CR, jejiz stanoviska dale reprodukuji

¢tendarim. ZdGrazriovany jsou obzvlasté

humanitarni aspekty tohoto rozhodnuti a
ochota Ceské republiky pomoci osobam,
kterym neni schopna poskytnout ochranu
jejich vlastni zemé.

Je moZiné zobecnit charakter clankd o
barmskych uprchlicich v CR? Domnivdm se,
Ze ano. VsSechny clanky, s kterymi jsem se
dosud setkala, napliuji spole¢ny znak, a sice
zaméruji se na ty skutecnosti, které jsou
zddané ceskymi cCtenafi. Pochopitelné.
Novinafr, podobné jako kterykoli podnikatel,
reaguje na poptavku svych klientd, v tomto
pripadé c¢tenard. Co cesti C¢tendfi vyzaduji?
Jaké informace tykajici se barmskych upr-
chlikd jsou pro né zasadni?

Cesi jsou narodem xenofobnim, to zna-
mend, Ze se obavaji cizincdh a vseho
neznamého, co cizinci predstavuji. Proto
ocekavaji, ze se v novinovém clanku dozvédi,
odkud neznami do jejich obce/zemé prisli,
z jakych ddvodd a jaky dopad bude mit
pfichod cizincl na jejich Zivot. Nejsnadné&jsim
nastrojem, jak ¢tenarim odpovédi na tyto

otadzky spojené s pochybnostmi a oba-
vami poskytnout, je predlozit jim
,pribéh”. Pribéh konkrétniho upr-
chlika, v pripadé Barmancl nejcastéji
celé rodiny, je tim, po ¢em novinari
prahnou, nebot jim umoZni zaujmout
étenare emocemi prodchnutym
¢lankem o pronasledovani a Zivotnich
utrapach nové prichozich cizincd.

Proto se dozviddme o tom, Ze ,Barmanci

maji za sebou pohnuté osudy a traumatické

Zivoty z utéku zrodné zemé“” z nejednoho

novinového &lanku®. Kromeé popisu prozitych
strasti novinari ¢asto apeluji na city ¢tenara
odkazy na déti-uprchliky ¢i mladé rodiny
s détmi, pricemzZ zdaraznuji jejich Sanci na
novy zivot v Cesku. Clanky byvaji do-
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The Presentation of Burmese
Refugees in Czech Media

Tereza Blahoutova

From 2008 to 2010, over eighty Burmese
refugees who were part of the Czech Minis-
try of the Interior’s so-called resettlement
program found a new home in the Czech
Republic. The Czech media has paid little
attention to this matter and thus the ordi-
nary Czech citizen has no idea of who the
Burmese are, which problems affect their
country, and why they have come to the
Czech Republic. This text tries to elaborate
on articles dealing with the refugees reset-
tled to the Czech Republic that have
appeared in Czech national and regional
print media since 2008.!

Given my long-standing interest in Bur-
mese refugees who have been resettled to
the Czech Republic, | monitor media outputs
about them or about the resettlement pro-
gram in general. Typically, these articles
appeared in regional daily papers within the
context of the Burmese moving to particular
municipalities. Journalists pay attention to
Burmese at the moment when they become
new citizens here, and hence neighbors of
Czech citizens. They are mainly interested
about the refugees' past, about their lives
that brought them to this particular munici-
pality, and not least about how the refugees
like life in the Czech Republic.

Media with nationwide outreach treat
issues related to the resettlement program in
a political context. They interpret the arrival
of Burmese refugees to the Czech Republic
as a result of the government's political deci-
sion and they reproduce the government's
standpoint before Czech readers. They pri-
marily emphasize the humanitarian aspects
of this decision and the willingness of the
Czech Republic to assist people who cannot
receive protection from their own country.

Is it possible to generalize the nature of

these articles about Burmese refugees in the
Czech Republic? | assume it is. All articles |
have encountered so far fit into a common
pattern of focusing on facts requested by
Czech readers. Naturally. A journalist, just like
any entrepreneur, responds to the demands
of his or her clients, in this case readers.
What do Czech readers demand? Which
information about Burmese
essential for them?

refugees is

The Czechs are xenophobic, which means
that they are afraid of foreigners and every-
thing unknown represented by them. Thus
they expect that in a news report they will
learn where the unknown people came from
to their municipality/country, why they
came, and what impact the foreigners' arrival
will have on their lives. The most straightfor-
ward way of answering these questions of
readers, who are full of doubts and fears, is
to present them a “story”. Journalists long for
the story of a particular refugee — in the case
of Burmese mostly of a whole family —
because this enables them to attract a
reader's interest through an article that is full
of emotion about persecution and hardship
in the newly arrived foreigners' lives.

Therefore, we learn from numerous news
reports that the “Burmese went through

troublesome times and traumatic lives after

they fled from their home country”.2

In addition to descriptions of sufferings
that the refugees have had to face, the jour-
nalists often appeal to their readers' sympa-
thy by pointing to refugee children or young
families with children, and emphasize their
chance for a new life in the Czech Republic.
Articles are usually accompanied by photo-
graphs of children.

These reports are often intended to dispel
the fears of Czech citizens that arise from the

13
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provazeny fotografiemi déti.

Clanky jsou ¢asto zaméfeny na rozptyleni
obav ceskych obcanl spojenych s prichodem
Barmanc do Ceské republiky. Zejména
¢lanky otisténé v regionalnich denicich davaji
prostor pro vyjadreni predstavitelm obci,
které se rozhodly nabidnout barmskym azy-
lantdm integracni byty. Predstavitelé obci i
statnich organd ujistuji ¢tenafe, Ze Barmanci
,hepatfi mezi problémové skupiny”3, ,néjaké
vétsi problémy tedy neoc“:ekévajl’”“, a pokud
by se prece jen problémy vyskytly, obec je
bude resit spole¢né s Ministerstvem vnitra
CR.

Cilem clankG o barmskych uprchlicich je
mimo jiné objasnit ¢tendrtm, pro¢ se Ceska
republika rozhodla do programu presidleni
zapojit a pfijmout na svém uUzemi uprchliky
z Barmy. Tento cil povaZuji za zcela legitimni,
bohuzZel ¢asto dochazi ke znac¢né redukci a
zjednoduseni faktor ovliviujicich prichod
Cjind do CR. Clanky se zpravidla soustfedi na
to, aby ¢esti ob&ané pochopili, Ze CR se svou
participaci na programech presidleni chce
zaradit mezi ostatni vyspélé staty, pro néz
,pomoc uprchlikim patfi ke slusné vizitce.
Zaroven se obce, které se staly novym
domovem barmskych uprchlik(l, prostred-
nictvim regionalnich médii snazi vysvétlit
svym obyvateldm vyhody tohoto kroku.
Obce, které nabidly barmskym azylantim
obecni byty, ziskavaji od Ministerstva vnitra

CR dotaci na infrastrukturu®. PFedstavitelé
obci vysvétluji svym obcanim na strankach
regionalnich periodik, Ze Barmanci ,budou

platit ndjem stejné jako vSichni ostatni oby-

vatelé mésta“’.

Novinari, jak se zda, jsou dobrymi znalci
svych ¢tendard, nebot ve svych ¢lancich reflek-
tuji pozadavky ceského obcana na cizince.
Jednim z takovych poZadavk( je vyjadreni
vdé&&nosti za poskytnutou pomoc. U Cechd se

projevuje vysoka mira solidarity slidmi

v nouzi, k nimz uprchlici bezesporu patfi.
Nicméné tato pomoc by méla byt nalezité
ocenéna témi, kterym je poskytnuta.
Vyjadreni dikG a vdécnosti uprchliki za
pomoc ceského statu a jeho obyvatel je
povazZovana samozrejmost,
proto ji také nalezneme ve vétsSiné clankQ
vénovanych barmskym uprchlikim. ,Za
vSechno, co pro nas zdejsi lidi pfipravili, jsme
vdécni“, uvadi jeden z barmskych uprchlikd

viceméné za

na strankach regionalniho deniku®. Uprchlici
se citi ceské hostitelské spolec¢nosti nesmirné
zavazani. ,Chceme podékovat vsem, ktefri
nam pomahali, aniz by nas znali. Nasim
podékovanim bude, Ze se budeme snaZzit byt
dobrymi obdany a budeme pracovat a
poslouchat vase rady [...]"9. Nezamyslenym
disledkem vyjadrovani dik( a vdécnosti upr-
chliky v8ak je umocnéni pocitu nesamostat-

nosti a zavislosti na vnéjsi pomoci, ktera
ohrozuje proces integrace uprchlikG v
budoucnosti.

Zavérem muUzZeme konstatovat, Ze clanky
vénované barmskym uprchlikiim v ¢eskych
médiich odrazeji jednak poptavku c¢tenard,
jednak zajem c¢eskych statnich a
samospravnych organl. Poskytuji odpovédi
na otazky ceskych obdanl vyvérajici z jejich
xenofobniho postoje vici cizincm obecné a
zaroven slouzi statnich a

jako nastroj

samospravnych orgdnl k prezentaci jejich
stanovisek a postojid. Dosud se v Ceském
medidlnim svété neobjevuji ¢lanky, které by
se zamérovaly na kazdodenni interakce mezi
barmskymi azylanty a jejich ceskymi spo-
luobdany a prinasely tak ctenardm hlubsi
porozumeéni zivota dvou odliSnych kulturnich
skupin, které ziji v bezprostfedni blizkosti.
Rada bych tim dodala odvahu inovativnhim
novinarim, ktefi maji chut takové clanky
psat, nejjed-
nodussi cesta, jakou mohli zvolit. 4

navzdory tomu, Ze to neni

Tereza Blahoutova vystudovala sociologii. Ve své diplomové praci se zabyvala presidlenim
¢jinskych uprchlika z Barmy do Ceské republiky. Momentalné pracuje jako redaktorka speciali-

zovaného webového portdlu migraceonline.cz.
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arrival of Burmese to their country. In par-
ticular, articles in regional daily papers fea-
ture statements from representatives of the
municipalities that offered integration flats
to the Burmese refugees. These representa-
tives of municipalities or government bodies
assure readers that the Burmese “are not

3, that they

“thus don't expect any major problems"4,

and should any problems still happen to
arise, the town hall will solve them together
with the Czech Ministry of the Interior.
Articles about Burmese refugees seek to
clarify for readers why the Czech Republic
decided to join the resettlement program
and to accept refugees from Burma on its
territory. | consider this aim entirely legiti-
mate; unfortunately, however, a considerable
reduction and simplification of the factors
that inform the arrival of Chin to the Czech
Republic occurs. Articles normally focus on
explaining to Czech citizens that by joining
the resettlement program, the Czech Repub-
lic wants to become one of the advanced
countries, for which “assistance to refugees

one of the problematic groups”

denotes a respectable reputation"5 At the
same time, the municipalities that have
become a new home for Burmese refugees
try to explain through local media the bene-
fits of their decision. The municipalities that
provided subsidized flats to Burmese refu-
gees receive a grant for improving infrastruc-
ture® from the Ministry of the Interior.
Municipality representatives explain in local

papers to the citizens that the Burmese “will

pay rent just like everyone else in the town”.

It seems that journalists know their read-
ers well, because in their articles they
respond to what Czech citizens expect from
foreigners. For instance, they expect foreign-
ers to express their gratitude for having been
helped. Czechs demonstrate a high degree of
solidarity with people in need, and refugees

clearly fall within this group. Nonetheless,
this help should be duly appreciated by those
who have received it.

The expression of thanks and gratitude
from refugees for the help they receive from
the Czech state and population is considered
more or less a matter of course and there-
fore we find it in the majority of articles
about Burmese refugees. “We are grateful
for everything that the local people have pre-
pared,” says one of the Burmese refugees in

a local paper.8 The refugees feel greatly
obliged to the Czech host society. “We wish
to thank all those who helped us without
even knowing us. We will thank you by trying
hard to be good citizens and we will work
and listen to your advice. [...]”9. An unin-
tended consequence of the refugees’ expres-
sion of gratitude is an increased sense of
helplessness and dependency on external
aid, which threatens the process of their
integration in the future.

We can conclude that the articles in Czech
media about Burmese refugees reflect on
the one hand what readers demand, and on
the other hand the interests of the Czech
state and regional administrative bodies.
They provide answers to Czech citizen’s ques-
tions, emerging from their xenophobic atti-
tude towards foreigners in general, and at
the same time serve as a tool for state and
regional administrative bodies to present
their points of view and positions. So far in
the Czech media no articles have appeared
that focus on the daily interaction between
Burmese refugees and their Czech fellow-citi-
zens, which would therefore bring about the
readers' deeper understanding of the lives of
two different cultural groups that are living in
direct proximity. | would hereby like to en-
courage innovative journalists who feel like
writing such an article, despite the fact that
this is not the easiest path for them to
choose.

Tereza Blahoutova has a degree in sociology. In her thesis she did research on the resettlement
of Chin refugees from Burma to the Czech Republic. She is now working as an editor for the

website migraceonline.cz.
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V tomto textu se zabyvam vyhradné medidlnim obrazem barmskych uprchliki tak, jak jej vytvareji ceskd média
(tisk, rozhlas, televize). Zcela tak opomijim medialni vystupy ¢eskych statnich organti, Vysokého komisafe OSN
pro uprchliky, nevladnich neziskovych organizaci a dalSich aktért.
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Presidleni mohlo probihat na zakladé téchto
pravnich a koncepcénich dokumentu: o

Fakta a &isla k presidlovani barmskych uprchliké do Ceské republiky

Prijezd barmskych uprchlik:
Prvni skupina (9 rodin — 43 osob: fijen 2008

e Dohoda o presidlovani do Ceské republiky -
Ujednani mezi vlddou Ceské republiky a
Uradem Vysokého komisafe OSN pro upr-
chliky o spolupraci pri presidlovani uprchlikd
(Sbirka mezinarodnich smluv ¢. 44 / 2009)

e Koncepce ndarodniho presidlovaciho pro-
gramu a Presidleni skupiny barmskych upr-
chlikG z Malajsie

cicr/?cid=455)

(www.unhcr.cz/uprchli-

e Usneseni vlady Ceské republiky ze dne 27.
cervna 2008 ¢. 745 ke Koncepci narodniho
presidlovaciho programu

e Usneseni vlady Ceské republiky ze dne 15.
brezna 2010 ¢. 213 o realizaci Presidlovaciho
programu

a unor 2009)

e Druha skupina (8 rodin — 40 osob: ¢ervenec
a srpen 2010)

Rozmisténi uprchlikdl po 7-8 mési¢cnim pobytu v
Integraénim stfedisku MV CR, béhem kterého se
vénovali intenzivni ceského

uprchlici vyuce

jazyka a adaptaci v CR:

o Prvni skupina (Bohdalice/Pavlovice, Bzenec,
Cernd Hora, Hluk, Nové Mésto na Moraveé,
Osecdek, Vsetin, Zlin, Zidlochovice)

e Druha skupina (Brandys nad Labem/Stara
Boleslav, Chrast u Chrudimi, Nové Mésto na
Moravé, Podébrady, Pribyslav, Vysoké Myto,
Zru¢ nad Sazavou)
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In this text I will concern myself exclusively with the image of how Burmese refugees are presented by Czech
media (print, radio, television). I thus entirely omit media outputs of Czech state bodies, the UNHCR, non-profit

NGOs, and other players.
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Facts and figures about the resettlement of Burmese refugees to the Czech Republic

Resettlement was possible on the basis of these

legal and conceptual documents:

e Agreement on the resettlement to the Czech
Republic - Stipulation between the govern-
ment of the Czech Republic and the Office of
the United Nations High Commissioner for
Refugees about the cooperation for the
resettlement of refugees (Collection of inter-
national agreements no. 44 / 2009)

e Concept of the National Resettlement pro-
gram and Resettlement of a group of Bur-
mese refugees from Malaysia
(www.unhcr.cz/uprchlicicr/?cid=455)

e Resolution of the government of the Czech
Republic dated June 27th, 2009, no. 745, on
the Concept of the National Resettlement
Program

e Resolution of the government of the Czech
Republic dated March 15th, 2010, no. 213,

on the implementation of the Resettlement
Program

Arrival of the Burmese refugees:

e  First group (9 families — 43 people: October
2008 and February 2009)

e Second group (8 families — 40 people: July
and August 2010)

Placement of the refugees after a 7-8 month stay
at the Czech Ministry of the Interior’s integration
centre, during which they attended intensive
Czech language and adaptation classes to the
Czech Republic:

e First group (towns: Bohdalice/Pavlovice,
Bzenec, Cernd Hora, Hluk, Nové Mésto na
Moravé, Oseéek, Vsetin, Zlin, Zidlochovice)

e Second group (towns: Brandys nad Labem/
Stara Boleslav, Chrast u Chrudimi, Nové
Mésto na Moravé, Podébrady, Pribyslav,
Vysoké Myto, Zruc¢ nad Sazavou)
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Aktivity a podpora Barmského centra Praha, o.p.s. pfi presidlovani barmskych uprchliké
a jejich integraci do ¢eské spolecnosti.

Poradenstvi

e Prfednasky a Skoleni o Barmé a situaci
barmskych uprchlikd pro pracovniky Minis-
terstva vnitra CR a neziskovych organizaci

e PrlUbéZné poradenstvi k orientaci v socio-kul-
turnich rozdilech

e Zprostredkovani informaci a komunikace
mezi pomahajicimi subjekty a uprchliky

Sluzby
e Prekladatelské a tlumocnické cinnosti pro
potfeby Ministerstva vnitra CR

Osvétové aktivity

e Usporadani verejnych prednasek a debat o
Barmeé a situaci barmskych uprchlikd po celé
CR

e  Kulturni akce pro ceskou verejnost s ucasti
presidlenych uprchlikt

e Diskuze pro mistni komunity s rodinami upr-
chlikd v jejich novém bydlisti

Vzdélavaci aktivity

e Skoleni pro uprchliky (praktické dovednosti
potfebné ke kazdodennimu zZivotu)

e Poskytovani informaci o Ceské republice ve
srovnani s predchozimi zkuSenostmi

chlikd

e Prednasky na vysokych a stfednich skolach o
uprchlicich

upr-

Sitovani

e Spoluprace se statnimi institucemi,
samospravami a neziskovymi organizacemi

e Spoluprace se zahrani¢nimi organizacemi,
které maji podobné zkusSenosti s presid-
lovanim barmskych uprchlikt

e Prezentace o zku$enostech z Ceské republiky
na mezinarodnich seminarich a konferencich

Jak se zviditelnit

Christoph Amthor

NOVA MEDIA VE STAREM PROSTREDI

Od roku 1962 vladne v Barmé pod
junta, kterd se
lidskych
Nékolik pokust

rdznymi nazvy vojenska

dopousti porusovani prav
v nejriznéjsich formach'.
o nenasilnd lidova povstani bylo potlaceno
silou. Letosni volby sice nékteré prodemokra-
tické sily vnimaly jako nepatrnou pfrileZitost
proniknout do systému, avsak cilem voleb ve
skutecnosti bylo posilit stavajici mocenské
struktury a provést pouze kosmetické zmény
na povrchu. Panuje obecné presvédceni, ze
volby byly konany s cilem marginalizovat

demokratické hnuti a odvratit kritiku namire-

nou na zahranicni privrzence rezimu (k nimz
patfi vlady vétsSiny statd sousedicich s Bar-
mou), a tak podpofit ekonomicky rozvoj ve
prospéch omezené skupiny.

Jednim z nejdualezZitéjsich prostFedkl‘Zu,2
pomoci nichZz reZzim udrzuje disidenty pod
kontrolou, je mimoradné prisnd cenzura
sdélovacich prostfedk( a prisné tresty. Podle
Asociace Barmskych médii (Burma Media
dobé v

barmskych vézenich véznéno 19 pracovnik(

Assor:ioltion)3 je v soucasné

sdélovacich prostfedkd. Témito omezenimi je
postizen i internet a komunikace online,

véetné zpravodajskych médii pulsobicich

online. Vybor na ochranu novinari (Commit-
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Activities and support provided by Burma Center Prague, o.p.s.,
during the resettlement of Burmese refugees and their integration to Czech society.

Consulting

e Seminars and training on Burma and the
situation of Burmese refugees for employees
of the Czech Ministry of the Interior and
non-governmental organizations

e Continuous consultation on dealing with
social-cultural differences

e Transfer of information, intermediation, and
communication between helping agencies
and the refugees

Services

e Translation and interpretation actvities for
the needs of the Czech Ministry of the Inte-
rior

Cultural Activities

e Organization of lectures and debates on
Burma and the situation of Burmese refu-
gees across the Czech Republic

e  Cultural events for the Czech public with the
participation of resettled refugees

e Discussion for the local communities with
the refugee families in their new places of
residence

Training Activities

e Training for refugees (practical skills needed
for daily life)

e Provision of information about the Czech
Republic compared with their previous expe-
riences

e lLectures on refugees at high schools and
universities

Networking

e Cooperation with state institutions, local
administrative offices, and non-governmen-
tal organizations

e Cooperation with international organizations
that have had similar experiences with the
resettlement of Burmese refugees

e Presentation of the Czech Republic’s experi-
ences at international seminars and con-
ferences

Escaping Invisibility

Christoph Amthor

NEW MEDIA IN OLD SETTINGS

Since 1962, Burma has been ruled by a
military junta, under different names, which
is responsible for numerous forms of human
rights violations.! Several attempts at peace-
ful popular uprisings were crushed with
This
although assessed by several pro-democracy

armed violence. year's elections,
forces as a tiny chance to get a foot in the
door, were designed to entrench established
power structures with merely cosmetic
changes on the surface. It is widely believed
that these elections were held as an attempt

to marginalize the democracy movement and

avert criticism from the regime's foreign sup-
porters (including the governments of most
of Burma's neighbors) in order to boost eco-
nomic development for the benefit of a lim-
ited group.

One of the regime's most significant

measures’ for keeping dissidents under con-
trol is a policy of extremely strict media cen-
sorship and harsh punishment. According to

the Burma Media Association® there are
presently 19 media workers in Burmese pris-
ons. Affected by these restrictions are also
Internet and online communication, includ-

ing online media for news reporting. In 2009,
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tee to Protect Journalists) oznacil v roce 2009
Barmu za ,,nejhorsi misto na svété pro blog-
gera"4. Podle “Indexu svobody tisku” pro rok
2010,
Reportéri bez hranic (Reporters Without Bor-

ktery v Fijnu vydala organizace

Y%

ders), se Barma na Zebricku nachazi v

posledni pétici zemi. Organizace uvadi
pripady bloggert, kterym se povedlo ze zemé
odeslat informace, ale stali se obéti ,Elek-

tronického zakona” z roku 1996, ktery ome-
zuje vyuzivani rozhlasu, televize a internetu®.

Tato omezeni, kterd se zaméruji na aktivity
rezimu, prispéla k vSeobecné

Podle

odporujici

nedostatecnosti infrastruktu ry7.

odhadu OpenNet Initiative mélo v roce 2005°%
k internetu pfistupu maximalné 0,6% barm-
ské populace. Pro srovnani lze uvést, Ze Sin-
gapur, ktery se vyznacuje vysokou hustotou
99%
zatimco v Laosu, kde byl internet zaveden

obyvatelstva, vykazoval konektivitu,

vroce 1997, dosahuje v soucasnosti konek-
tivita 2%°. V Thajsku to bylo 26% v roce
2007'°.

{4

oliticka a spolecenska

odpovédnost, jakoz i obcanska
angazovanost, se budou vyvijet online
jenom do té miry, do jaké se vyvijely

predtim mimo sféru internetu.”

Navzdory obtiznym pracovnim pod-
minkdm nezavisla barmska exilovd média
nadale funguji uvnitf zemé prostrednictvim
sité tajnych korespondentd, v rfadé pripadd
amatérskych zpravodajcl. Zejména béhem
tzv. Safrdnové revoluce a cyklénu Nargis
barmska obcdanskd média ve formé blogu
svou ulohu necenzu-

potvrdila cennych

rovanych informacnich kanald z vnitra zemé.
Priklady
k velkému narudstu blogld vénovanych Barmé.

barmskych bloggerd vedly

Prazkum provedeny organizaci Burma Media

Association v srpnu 2009 ukazal, Zze existuje
pres 800 aktivnich blogl. Osmdesat procent
jich bylo v barmstiné, 8% v anglictingé, 10%
dvojjazyénych. Tri ctvrtiny blogger(G byly ve
véku 21- 35

vzdélani'l.

let a mély strfedoskolské

Barmska exilova zpravodajska
organizace Irrawaddy, kterd neddvno zpro-
voznila svij vlastni blog, odhaduje, Ze ,vice
nez 10 000 internetovych blogl se zabyva
otazkami,” ackoli

barmskymi ,blogy fresici

zavazna politickd témata se musi nachazet

mimo barmské tzemi."!?

OBCHAZENIi VIRTUALNICH zDi

Irrawaddy v téZze zprdavé uvedla, Ze na
svém blogu béhem prvniho mésice po zpro-
voznéni zaznamenala 450 000 navstéy, byt se
da predpokladat, Ze se v radé pripada
jednalo o navstévy opakované. Podle autort
je uspésnost blogu dana tim, Ze blog se z uzi-
vatelského hlediska ukazal jako mnohem
prijemnéjsi, nez hlavni webové stranky, a
proto je vyuzivan jako snadno pristupny zdroj

zprav. Neni bez zajimavosti, Ze vysoka

navstévnost se vysvétluje i
navstévami ze strany barmskych
uradd, které udajné vyuzivaji ruské
proxy. Dodavam, Ze tato skupina
zfejmé zahrnuje barmské obcany,
ktefi byli do Ruska

§ko|em’13,

vyslani na
protoze Rusko se nikdy
neuvadi

jako preferovany cil

barmskych pfistéhovalcQ.

K potvrzeni zavérd o plvodu navstévnikd
hloub-
kovéjsi analyza dat, avsak teze, Ze lidé pracu-

by pravdépodobné byl zapotrebi
jici pro barmsky rezim c¢tou blogy jako zdroj
informaci klicového vyznamu, aby se vyhnuli
zndmym strankam barmskych exilovych
médii, se nejevi jako pfrilis absurdni. PFistup
na predni zakdzané webové stranky by
umoznil pomérné snadno navstévniky vysle-

dovat.
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the Committee to Protect Journalists named
Burma “the worst place in the world to be a

blogger".4 According to Reporters Without

Borders’ “Press Freedom Index 2010”, pub-
lished in October 2010, Burma ranks in the

last five countries.” The organization men-
tions the cases of bloggers who managed to
send information out of the country but fell
victim to the “Electronic Act” of 1996 that
restricts the use of radio, television, and the
Internet.®

These restrictions, targeted at activities
that oppose the regime, have contributed to

a general insufficiency in infrastructure.” The

OpenNet Initiative estimated in 2005 that at
most 0.6% of the Burmese population has
access to the Internet. For comparison, Sin-
gapore, a very densely populated area, fea-
tures 99% connectivity while Laos, after hav-
ing introduced the Internet in 1997, pres-
ently has 2% connectivity.9 In Thailand this
figure stood at 26% in 2007."°

Despite the difficult working conditions,
independent Burmese media in exile still
manage to work inside the country through a
network of undercover correspondents,
many of them amateur reporters. During the
Saffron Revolution and Cyclone Nargis in par-
ticular, Burmese citizen media, in the form of
blogs, affirmed their role as rare uncensored
information channels from inside the coun-
try.

The prominent examples of Burmese
bloggers led to a huge increase of blogs on
the Burma issue. A survey conducted by the
Burma Media Association in August 2009
showed that there were over 800 active
blogs. 80% were in Burmese, 8% in English,
and 10% were bilingual. Three fourths of the
bloggers were between the ages of 21 and
35 and had a college education.!! The Bur-
mese exile news outlet Irrawaddy, which has

recently also launched its own blog, esti-

mates that “more than 10,000 blogs on the
Internet [are] dealing with Burmese affairs”,
although “the blogs dealing with serious

political issues have to be based outside the

country."12

CIRCUMVENTING VIRTUAL
FIREWALLS

In the same story, /rrawaddy reported
450,000 page views on its blog during the
one-month period after its launch, although
the number of unique visitors can be
expected to be much lower. According to its
creators, the reason for this huge acceptance
was that the blog was found to be “more
user-friendly” than the main site and was
therefore used as an easily accessible news
source. Notably, the high number of page
views is explained by visits from Burmese
authorities who are said to be using Russian
proxies. This group, | may add, presumably
includes Burmese individuals who were sent
to Russia for training,13 since Russia is never
mentioned as a preferred destination for
Burmese migrants.

While more in-depth research of the data
would probably be required to reinforce
these conclusions about visitors’ origins, it
does not sound too absurd that people who
are working for the Burmese regime read
blogs as sources of critical information in
order to avoid the well-known sites of Bur-
mese exile media. Accessing these promi-
nent forbidden websites would make it quite
easy to track down the visitors.

Burmese new media, like blogs or com-
mercial social media such as Facebook, can
therefore make critical information available
in an unsuspicious way to people who are
working for the regime. It is remarkable that
Burmese Internet users have access to Face-
book. In its

report “Burma/Myanmar

Research 2009”'* the organization Digital
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Barmska nova média, jako napriklad blogy
nebo komercni socialni sité, jako tfeba Face-
book, proto mohou nendapadnym zpulsobem
zprostredkovavat informace klicového
vyznamu lidem, ktefi pracuji pro rezim. Je
pozoruhodné, Ze barmsti uzivatelé internetu
maji pfistup na Facebook. Ve zpravé "Burma/
Research 2009"'*

Digital
barmskych uzZivatell Facebooku v regionu na
21 000.

obsahu je uzivdni omezeno na ty osoby, které

Myanmar odhadovala

organizace Democracy pocet

Namisto soustavného filtrovani

si ho mohou dovolit. Organizace Reporters
without Borders uva’dils, Ze primérna cena za
hodinu pripojeni v internetové kavarné cini
okolo 0,50 USD!®, pfitem# pramérny mésieni
plat v Barmé je okolo 27 USD. Internetové
kavarny se navic nachazeji pouze ve méstech
a turistickych oblastech, a dokonce i pevné
telefonni linky jsou nedostatkové a drahé.

Rezim bude zfejmé i nadale podporovat
internet a mobilni technologie prostfednict-
vim své nové vlady, a barmsti ob¢ané budou
nejspiSe nadale vyhledavat nové zplsoby
alternativniho vyuZzivani dostupnych siti —
v pfipadé nutnosti i s pomoci ilegalné do-
Digital
Democracy ve své zpravé zminuje ,vyznamné

vazeného hardware. Organizace
pronikani technologie ze sousedniho Thajska,
Bangladége, Indie a Ciny,“ a své doporuéeni
o Sesti bodech zakoncuje vyzvou k podpofre
vznikajicich alternativnich médii v oblasti
televize, rozhlasu a internetu. ,,Mira cenzury
je i nadale extrémni, avSak existuji moZnosti
pro vytvareni kvalitni programové nabidky,
ktera mUze formovat obcanskou
uvédomeélost, aniz by pritom primo ohrozo-
konkrétni priklady

vala vladu; jiz existuji

mnozstvi
Ill7

tohoto trendu, a prilezitosti

s rozsifovanim médii roste.

Rozvoj novych médii v Barmé zjevné

teprve dosahne vrcholu, a dostupnost

satelitni technologie vykazuje slibné znamky

toho, Ze statni hranice budou hrat méné

vyznamnou roli, neZ tomu je v soucasnosti. Je
se tfeba ovSem vyvarovat prehlizeni realné
situace. Financovadni a erudice budou i
nadale mit zdsadni vyznam pro zapojeni se a
pretrvavajici ucéast. Cisty trestni rejstiik a
s tim spojena politickd nendpadnost navic
nepochybné usnadni Zivot lidem, ktefi hledaji
pristup k technickym inovacim, i skuping,
kterd je schopnd vyuzivat bohatstvi zemé.
Politicka a spolec¢enskd odpovédnost, jakoz i
obdanska angaZovanost, se budou vyvijet
online jenom do té miry, do jaké se vyvijely

predtim mimo sféru internetu.

KOMERCNiIi SDELOVACi PROSTREDKY
A NEZISKOVE CiLE — SKUTECNE SE
PROTEJSKY PRITAHUJI?

Na neddvno konaném semindfi, ktery se
pokousel zkoumat vztah mezi dobro¢innymi
organizacemi a zurnalistikou v Ceské repub-
lice a definovat strategie pro zlepseni tohoto
vztahu, méli predstavitelé neziskového sek-
toru mozZznost podélit se o své zkuSenosti
s médii. K nejprekvapivéjsim doporucenim
jedné nevladni organizace patfilo doporuceni
prestat se pokouset upoutat pozornost a zis-
kat podporu novinard, a namisto toho je
adresaty primo,

obejit a apelovat na

prostfednictvim socialnich siti.
Tato novinarich
dvernicich,

predstava o jako

kteri se z titulu samotného
charakteru své prace nechtéji poustét do ne-
velice lakava.

ziskovych  zdlezitosti, je

Odpovida postfehu, ze fada témat, jako

napriklad spotrebni zbozi, celebrity nebo

katastrofy, se na program sdélovacich

prostfedkd dle vsSeho dostavaji snadno,
z vnitini logiky véci, zatimco pfijatelnd pre-
zentace dobroc¢innych témat je pokladana za
vyhradni povinnost pfislusSnych nevladnich
organizaci, jako kdyby prosazovaly své vlastni
zajmy, nikoli zajmy spolecenské. Z tohoto po-
hledu je ukolem nevladnich organizaci, aby

prislusny problém prezentovaly jako pribéh,
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Democracy estimated that the number of
Burmese Facebook users in the region was
approximately 21,000. Instead of consistently
filtering content, usage is restricted to those
who can afford it. Reporters without Borders

reports15 that an average charge for one

hour’s connection at a cybercafé is about
USD 0.50'® while the average monthly salary
in Burma is about USD 27. Moreover, cyber-
cafés are limited to towns and touristic areas
and even telephone landlines are rare and
expensive.

The regime will likely continue to foster
Internet and mobile technology with its new
government, and Burmese citizens will likely
continue to seek ways to make alternative
use of available networks — if necessary with
illegally imported hardware. Digital Democ-
racy mentions in its report a “considerable
technology 'spillover' from neighboring Thai-
land, Bangladesh, India and China” and con-
clude their six-point recommendations with

14

a call for support of emerging alternative
media in television, radio, and online. “While
censorship still exists at extreme levels, there
are ways to create quality programming that
can create a citizen consciousness without
directly threatening the government and
there are already examples of this in place

with more opportunities as media the media

landscape expands.”17

The development of new media in Burma
clearly has yet to reach its peak, and the
availability of satellite technology shows
promising signs that national borders will
play a less important role than at present.

olitical and social responsibil-
1ty, as well as citizen engage-
ment, will evolve online only as much

as it bad been practiced before offline."

One should, however, resist temptation to
overlook the reality on the ground. Funding
and skills will remain key for getting and
being involved. Furthermore, a clear police
record and thus political inconspicuousness
will certainly make life easier for those seek-
ing access to technical innovations and to the
group that can enjoy the country's wealth.
Political and social responsibility, as well as
citizen engagement, will evolve online only
as much as it had been practiced before
offline.

PROFIT-MAKING MEDIA AND
NON-PROFIT GOALS:
DO OPPOSITES ATTRACT?

At a recent seminar that tried to explore
the relationship between charities and jour-
nalism in the Czech Republic and sought to
identify strategies for improving this relation-
ship, participants from NGOs were invited to
share their experiences with the media. One
of the most surprising recommenda-
tions from an NGO was to stop strug-
gling to get the journalists' attention
and cooperation, but rather to cir-
cumvent them and to approach
social

recipients directly through

media.

This image of journalists as gatekeepers
who, by the very nature of their work, are
reluctant to cover non-profit matters is
indeed tempting. It corresponds to the
observation that many topics like consumer
products, celebrities, and catastrophes seem
to get on media agendas with no effort by
virtue of an inherent logic, while making
charitable topics palatable is perceived exclu-
sively as the duty of the NGOs involved, as if
they promoted only their own interests and
not society's. According to this point of view,
it is up to NGOs to turn an issue into a story
that can be “sold” to the media and their

audience. And if this fails, one might argue
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kterd lze ,,prodat” sdélovacim prostredkim a
jejich publiku. Pokud se to nezdari, mohli
bychom usuzovat, Ze dany problém byl tudiz
z pohledu verejnosti irelevantni.

Zpravodajska meédia dle vseho kladou
hranici mezi komerénimi a lokalnimi zajmy a
uspokojenim verejnosti na strané jedné, a
socialni a globalni odpovédnosti na strané
druhé, a mnoho novinarld tyto rozdilné cile
jen obtizné slucuje. Nebylo by spravedlivé na
né ukazovat a klast jim za vinu néco, co je
zakofenéno v obecném zplsobu uvaZovani.
Zminéna rada tykajici se obchazeni institu-
cionalizovanych médii vS8ak musi byt nadale
pokladana za prosty vysledek pristupu k insti-
tucionalizovanym médiim jako nastrojud
dobrocinnych cild. Pro nas z toho vyplyva, Ze
na sdélovaci prostfedky musime vice nezZ
drfive pohlizet jako na prostfedek komu-
rozSirit zabér

nikace, ktery nam pomaha

s nejvétsi moznou presnosti orientace.

Jakkoli bohuzel

nezohlednuje soucasné podminky v redlném

invencni tato idea je,

svété. Pomoci socidlnich médii lze oslovit
pouze skupinu, kterd je ve srovnani s konzu-
menty profesiondlniho zpravodajstvi velmi
malda. Zurnalistika navic predstavuje specidlni
odbornost, a v neposledni fadé s sebou nese
povinnost vyhledavat, tridit a zpracovavat
informace uréitym zpUGsobem, ktery je
prospésny pro spolec¢nost, Ci lidstvo jako tak-
ové. Nékteré kritické hlasy tvrdi, Zze fenomén
znamy jako Web 2.0 pouze podporuje nepro-
fesiondlni pristup a podkopava autoritu
skuteénych odbornik(. Ve svétle aktudlnich
skute¢nosti se vsak zda, Ze nevladni organi-
zace by se mély mnohem vice zaméfrit na
dalsi

nachazeji v zacdarovaném kruhu a nemohou

komunikac¢ni kanaly, protoze se
zmeénit zazité zvyklosti v oblasti vytvareni a
prezentace zprav, nebot a priori stoji mimo

hru. {

Christoph Amthor je jednym ze zakladatell Barmského centra Praha.

Ojea Quintany
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http://en.rsf.org/internet-enemie-burma,36676.html
Dle Digital Democracy polovicni cena.

Viz zpravy Amnesty International, Human Rights Watch a Vysokého komisare OSN pro lidska prava, Tomase

http://www.blc-burma.org/html/Myanmar%20Law/Ir e ml96 08.html

http://cpj.org/reports/2009/04/10-worst-countries-to-be-a-blogger.php
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Asienhaus: Siidostasien, 1/2010, s. 20, http://www.asienhaus.de/public/archiv/2010-1-002i.pdf

Reportéti bez hranic, s odkazem na Burma Media Association, http://en.rsf.org/internet-enemie-

Viz napf. http://www.dvb.no/burmas-nuclear-ambitions/burmas-nuclear-ambitions-missile/sai-thein-win-and-his-

http://digital-democracy.org/2010/11/05/burmamyanmar-technology-research-2/
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that it is justified to assume that the issue
lacked relevance for the public in the first
place.

News media seem to demarcate the line
where commercial and local interests and
public complacency meet social and global
responsibility, and many journalists struggle
to unite these different objectives. It would
not be justified to single them out and blame
them for something that is rooted in a gen-
eral mentality. The above-mentioned advice
to circumvent media institutions, however,
must still be valued as a simple result of
assessing institutionalized media as tools for
charitable goals. What it points us to is to
conceive media more than before as a means
of communication that helps us increase our
outreach with the best possible targeting.

This idea, however innovative, falls short
of accounting for present real-world condi-
tions. Through social media you can address
only a group that is very small compared to
consumers of professional news media, and,
what is more important, journalism has a
special expertise and, not least, a responsibil-
ity to seek, select, and process information in
a particular way that benefits society — or
mankind — at large. Some critics argue that
the phenomenon known as Web 2.0 only
promotes unprofessionalism and undermines
the authority of learned experts. But none-
theless, confronted with the current facts,
NGOs seem well advised to invest much
more in additional channels of dissemination
since they, in a vicious circle, cannot change
prevailing habits of making and selling news
when they are locked out by default. {

Christoph Amthor is one of the founders of Burma Center Prague.

Tomas Ojea Quintana.
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Half the price according to Digital Democracy.

See reports by Amnesty International, Human Rights Watch and the UN High Commissioner for Human Rights
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Reporters Without Borders, quoting the Burma Media Association, http://en.rsf.org/internet-enemie-
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